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WARNING
• Assemble the product on a clean, soft surface.

• Check all parts for damage or missing pieces before assembly.

• Assembly requires two adults.

• Handle all parts carefully, especially the drawer runners.

• Keep small parts and packaging materials away from children and pets.

• Secure the product to the wall to prevent tip-over.

ADVERTENCIA
• Monte el producto sobre una superficie limpia y blanda.

• Compruebe que todas las piezas estén en buen estado y que no falte ninguna antes del 
montaje.

• El montaje requiere la participación de dos adultos.

• Manipule todas las piezas con cuidado, especialmente las guías de los cajones.

• Mantenga las piezas pequeñas y los materiales de embalaje fuera del alcance de los niños 
y las mascotas.

• Fije el producto a la pared para evitar que se vuelque.

AVERTISSEMENT
• Assemblez le produit sur une surface propre et douce.

• Vérifiez que toutes les pièces ne présentent aucun dommage ou manque avant 
l'assemblage.

• L'assemblage nécessite deux adultes.

• Manipulez toutes les pièces avec soin, en particulier les glissières de tiroir.

• Tenez les petites pièces et les matériaux d'emballage hors de portée des enfants et des 
animaux domestiques.

• Fixez le produit au mur pour éviter qu'il ne bascule.
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USE & CARE
• Use the product only as intended.

• If there is any odor after unpacking, place the product in a well-ventilated area for 1–2 days 
before use.

• Check all connections regularly and re-tighten if necessary.

• Do not use sharp objects or corrosive cleaners on the product.

• A Phillips screwdriver (not included) and the provided hex key are required for assembly.

• Use appropriate wall fasteners for your wall type.

• Keep this manual for future reference.

• For further assistance, please contact us: HJ-Customer-Service@outlook.com

USO Y MANTENIMIENTO
• Utilice el producto únicamente para el fin previsto.

• Si percibe algún olor después de desembalarlo, coloque el producto en un lugar bien 
ventilado durante 1 o 2 días antes de usarlo.

• Compruebe periódicamente todas las uniones y vuelva a apretarlas si fuera necesario.

• No utilice objetos afilados ni productos de limpieza corrosivos sobre el producto.

• Para el montaje se necesitan un destornillador de estrella (no incluido) y la llave hexagonal 
suministrada.

• Utilice fijaciones de pared adecuadas para su tipo de pared.

• Conserve este manual de instrucciones para futuras consultas.

• Para obtener asistencia adicional, póngase en contacto con nosotros en: 
HJ-Customer-Service@outlook.com

UTILISATION & ENTRETIEN
• Utilisez le produit uniquement conformément à sa destination prévue.

• Si une odeur est présente après le déballage, placez le produit dans un endroit bien aéré 
pendant 1 à 2 jours avant de l'utiliser.

• Vérifiez régulièrement tous les raccords et resserrez-les si nécessaire.

• N'utilisez pas d'objets pointus ni de nettoyants corrosifs sur le produit.

• Un tournevis cruciforme (non fourni) ainsi que la clé hexagonale fournie sont nécessaires 
pour l'assemblage.

• Utilisez des fixations murales adaptées à votre type de mur.

• Conservez ce manuel pour référence future.

• Pour toute assistance complémentaire, veuillez nous contacter : 
HJ-Customer-Service@outlook.com
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SAFETY INSTRUCTIONS

Recommended Tools (Not Included)

Please read and follow these safety precautions when assembling your product.

Use the recommended tools for assembly.

Two-Person Assembly Recommended

Assembly is recommended for two adults.

Assemble on a Soft Surface

Assemble the product on a clean, soft surface to avoid scratches or damage.

 

Anti-Tip Safety

Check Parts Before Assembly

Secure the product to the wall to prevent tip-over.

Need Help?
Confirm all hardware, labels, and 
quantities before starting assembly. For additional support, please contact 

customer service

HJ-Customer-Service@outlook.com
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INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Herramientas recomendadas (no incluidas)

Lea y siga estas precauciones de seguridad al montar su producto.

Utilice las herramientas recomendadas 
para el montaje.

Se recomienda realizar el montaje entre dos personas

Se recomienda que el montaje lo realicen dos adultos.

Monte el producto sobre una superficie blanda

Monte el producto sobre una superficie limpia y blanda para evitar arañazos o daños.

 

Seguridad contra vuelcos

Compruebe las piezas antes 
del montaje

Fije el producto a la pared para evitar que se vuelque.

¿Necesita ayuda?

Confirme que todos los herrajes, las 
etiquetas y las cantidades sean 
correctos antes de iniciar el montaje.

Para obtener asistencia adicional, 
póngase en contacto con el servicio de 
atención al cliente.
HJ-Customer-Service@outlook.com
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES

Outils recommandés (non inclus)

Veuillez lire et suivre ces précautions de sécurité lors de l'assemblage de votre produit.

Utilisez les outils recommandés pour 
l'assemblage.

Assemblage à deux personnes recommandé

Le montage est recommandé pour deux adultes.

Assemblez sur une surface molle

Assemblez le produit sur une surface propre et molle pour éviter les rayures ou les dommages.

 

Sécurité anti-basculement

Vérifiez les pièces avant 
l'assemblage.

Fixez le produit au mur pour éviter qu'il ne bascule.

Besoin d'aide ?

Confirmez tout le matériel, les 
étiquettes et les quantités avant de 
commencer l'assemblage.

Pour toute assistance supplémentaire, 
veuillez contacter le service client.

HJ-Customer-Service@outlook.com
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Do not rotate, twist, or 
move it up and down.

No la gire ni la retuerza, 
ni la mueva hacia arriba 
y hacia abajo.

Ne le faites pas pivoter, 
ne le tordez pas et ne le 
déplacez pas de haut en 
bas.

BACK
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DRAWER RUNNER INSTALLATION

INSTALACIÓN DE LAS GUÍAS DE LOS CAJONES

INSTALLATION DU GLISSIÈRE DE TIROIRFR
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Step 1

50% 2 x6 7
x1

A

B

C

Px62

Ensure the square holes on parts  A ,  B , and  D are oriented 
exactly as shown in the illustration.

A B CEN:

Asegúrese de que los orificios cuadrados de las piezas      ,      y     
queden orientados exactamente como se muestra en la ilustración.

A B CES:

Assurez-vous que les trous carrés sur les pièces     ,      et 
sont orientés exactement comme indiqué sur l'illustration.

A B CFR:

FRONT / P
ARTE DELANTERA /A

VANT
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: Partially tighten the screws.50% : Fully tighten the screws.100%

50 %
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FR 50 %

: Apriete particialmente los tornillos. : Apriete completamente los tornillos.100 %

: Serrez d'abord les vis partiellement. : Serrez les vis complètement.100 %

BACK / EN
ES
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PARTE TRASERA / DOS
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Step 4

Step 5
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1 x4

Turn it over.EN:
Dé la vuelta al mueble.ES:
Retournez-le.FR:

FRONTEN:
PARTE DELANTERAES:
AVANTFR:



Step 6

100%

AVANT

PARTE DELANTERA

FRONT
FR:

ES:

EN:
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Do not rotate, twist, or 
move it up and down.

No la gire ni la retuerza, 
ni la mueva hacia arriba 
y hacia abajo.

Ne le faites pas pivoter, 
ne le tordez pas et ne le 
déplacez pas vers le haut 
et vers le bas.

Fully tighten all screws AFTER the drawer runners are installed.
Apriete completamente todos los tornillos DESPUÉS de instalar las guías de los cajones.
Serrez complètement toutes les vis APRÈS l'installation des glissières de tiroir.

Install the Drawer Runners:
First, insert the rear tab, then hook the front hook into place.

Instale las guías de los cajones:
Inserte primero la pestaña trasera y, a continuación, enganche 
el gancho delantero en su sitio.

Installez les glissières de tiroir :
Insérez d'abord la patte arrière, puis accrochez le crochet avant en place.
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Step 2

Step 1

Please install the anti-tip kit by following these steps to ensure safety: EN:
ES:
FR:

Instale el kit antivuelco siguiendo estos pasos para garantizar la seguridad:
Veuillez installer le kit anti-basculement en suivant ces étapes pour garantir la sécurité :

Choose the desired position and 
mark two points on the wall.
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Seleccione la posición deseada y 
marque dos puntos en la pared.
Choisissez la position souhaitée et 
marquez deux points sur le mur.

Drill two holes at the marked positions.EN:
ES:
FR:

Taladre dos orificios en las posiciones marcadas.
Percez deux trous aux emplacements marqués.

ANTI-TIP KIT INSTALLATION
INSTALACIÓN DEL KIT ANTIVUELCO
INSTALLATION DU KIT ANTI-BASCULEMENT
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Wall
Pared
Mur
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Wall
Pared
Mur
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Step 3

Step 4

x25

x25

Tap the wall anchors into the holes.EN:
ES:
FR:

Introduzca los tacos de pared en los orificios golpeándolos suavemente.
Enfoncez les chevilles dans les trous à l'aide de quelques tapotements.

Drive the screws through the frame into the wall anchors.EN:
ES:

FR:

Introduzca los tornillos a través de la estructura y fíjelos en 
los tacos de pared.
Vissez les vis à travers le cadre dans les chevilles murales.

Wall
Pared
Mur
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Servicio técnico

Información adicional

6269443420 | 6267435564

HJ-Customer-Service@outlook.com

Gracias por elegir este producto. Nos esforzamos por ofrecerle los 
productos y servicios de mejor calidad del sector. Si tiene algún 
problema, no dude en ponerse en contacto con nosotros.

Support technique

Autres Informations

6269443420 | 6267435564

HJ-Customer-Service@outlook.com

Merci d'avoir choisi ce produit. Nous nous efforçons de vous offrir 
des produits et des services de la meilleure qualité dans l'industrie. 
Si vous rencontrez des problèmes, n'hésitez pas à nous contacter.



Technical Support

Other Info

6269443420 | 6267435564

HJ-Customer-Service@outlook.com 

Thank you for choosing this product. We strive to provide you with the 
best quality products and service in the industry. Should you have any 
issues, please don't hesitate to contact us.


